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NIIXOAU 1O TAYMAYEHHS HOHSITTSI ®PA3EOJIOTTYHOI
OJIMHULI TA OBMEKEHHS CKJIALY ®PA3EOJIOTII
AHIJIIMCBKOI MOBM

Y emammi poszensinymo pisui nioxoou 00 miymaueHHs nowsmms hpazeono2iunoi oounuyi (0ani
@O) ma obmedceHHs cKNady Ppazeonoii aHeaiticbKoi Mosu. Y 00cnioxnceHHl 8USHAYEHO NOHAMMA
@O, oxapaxkmepuz068aHO 3HAYUEHHS I0IOMAMUYHICIb, CIMITKICMb CIMPYKIYPU, YITICHICMb 3HAYEeHHS.
Bionosiono oo ananizy, mepmin giomeoprosaricms @O auanoziunuii mepminy 8i0mMeopr8aHicmy
cnosa. Tosopsauu npo yinicne 3HaveHHs (hpazeonoiuHux 360POMIi6 — MAaoms YilicHe, Mo MAEMbCA HA
V8asi, wo (hpazeonozizmu NO3HAYAMs 8i0N0GIOHe NOHAMMSA 6CIM KOMINOHEHMHUM CKAAOOM Y YIIOMY),
a He OKpeMo KOJCHUM. 3a3nHaueno, wo y Gpazeonociynozo 360pomy € 03HAKU, Wo 30IUAICaioms 1oeo
31 CI0BOM, [ O3HAKU, WO 30IUNCAIOMb 1020 3 BLILHUM CIOBOCNONYYeHHAM. Onucano pisHi kame2opi-
anbHO-epamamuytoi eionecenocmi ghpaseonoziunux 360pomia: cyocmarnmugri @O, ao’exkmusni PO,
diecnigni ppasemu, adsepdianrvni @O, inmep ekmusHi, diecnieno-nponozuyionanrvrumu. Ilioxpec-
JIEHO, WO NPUCTI@ 51 MA NPUKA3KU He MATOMb KAMe2opiaibHO-epAMaAmMU4HOol 6i0HeceHoCmi.

Aemopra cmammi 36epmae c6010 y8azy HA OOCHIONCeHHS (Ppa3eonodii, il 0CHOBHI NOHAMMA,
06csie npobremamuru, 00 ’€Km BUBUEHHs Ma HeOOHOPIOHICMIO MayMayeHHs mepminy. Pozensinymo
03HAKU PPA3eoN0iYHUX OOUHUYD, WO GUSHAIOMBCS BCIMA GUEHUMU SIK 0008 A3K06I Ma 0OMedHCeH s
cknady ¢pazeonozii. Hazonoweno na ocobnugocmsax 0eHoOmamueHo-CUeHighikamueHo2o0 MaKkpoKom-
nonenma i euoinerno @O markux munig: @O, cemanmuuno cnig8ioHocHi 3i cnoeom; @O, cemanmuyto
cniggioHoCHi 3i cnosocnonyuennam, ©O, cemanHmuyro cnig8ioHOCHi 3 peuenuam, @O, ceManmuyHo

CNIBBIOHOCHI 3 MEKCMOM.

Y cmammi nagedeno docmammro KinbKicms npukiaois.
Knrouoei cnosa: siomseoprosanicmos, idiomamuunicms, KOMROHEHMHUL CK1A0, (ppazeonolizm,
@pazeonoziuna oOunuYys, pazeonoivnuili 360pom, CMIUKICIMb CMPYKMYPU, YiTICHICMb 3HAYEHHS.

IMocTanoBka npoodaemu. Opazeoori3mMu mociga-
I0Th 0COOJIMBE MicCIIe Y CJIOBHUKOBOMY CKJIaJ[i aHTITii-
cbKoi MOBHM. IX crenmdiuna cTpykTypa npupabiioe
1 BHUKJIHMKAae HeaOWSKy 3alliKaBJICHICTh HAyKOBIIiB,
a 3 IHIoro 00Ky, BUMarae Cepio3HOTO aHallizy 3MicTy
Ta hopmMu MOBHUX onuHUIb. PO € YACTHHOIO KYIb-
TypH aHIIIACHEKOTO HApOMy, TOMY IOTPiOHO 3HATH
1 pO3YMITH IXHIO CTPYKTypy, CEMaHTHKYy Ta CYTb,
ToMy 1110 Oe3 3HaHb Ta po3yMiHHI PO myxe BaKKO
OCSTHYTH HalllOHAJILHUH CKJIaJl MHUCJICHHS HOCIIB
MOBH.

Opa3zeonoriydi  BUpa3d BKUBAIOTBCS  Maiike
B YCIX TalTy35X )KHUTTS CydacHO] JIoauHn. BoHN acTto
3yCTpIiYalOThCs SK B OPHUTIHAIBHUX TBOPAxX KIACH-
KiB, TaK 1 y CydaCHHX MUChbMEHHUKIB, aKTHBHO BUKO-
PHUCTOBYIOTBCSI B 3aco0ax MacoBoi iHQopmarii Ta
y MOBCSKIEHHOMY MOBIIEHHI [3, c. 122].

V nminreicTuii BijoMo nmoHaa 200 Bu3Ha4YeHb Gpa-
3€0JI0T1YHOT OJUHMIII, ajie KOJHE 3 HUX HE 3HAMIILIO
3arajgbHOTO BU3HAHHA. [3 mboro mommsimy ¢paseoso-
riugi oguuauil B.B. €nuceesa 3a3navae, 1110, He 3Ba-
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JKaruW Ha Te, 10 (hpa3eosIoriuHi OJUHUI SBJISIOTH
COOOI0 CTIONY4EHHS CJTiB, BOHH PO3MISAAIOTHCS JIHT-
BiCTaMH 3 TIO3UIIIA HE CHHTAKCHUCY, K BITBHI CIIONY-
YeHHs JIeKCUKouIOTii. [IpramHOoI0 11boTO €, TMo-Tepiie,
T€, L0 Yy BUIBHOMY CIIOBOCIOJYYEHHI MOXIJIMBA
3aMiHa OyIb-SKOTO KOMIIOHEHTY B paMKax Iiiei
MoJiei, a Y (hpa3eooriuHOMY CIIOJyUEHHI 3B’ SI30K
MIXK KOMITOHEHTaMH KOPCTKHH 1 3aMiHa OHOTO 3 HUX
€ HEMOXXJTUBOIO O3 3pyHHYBaHHS CMHCITY BCi€i ou-
Huti. [HIIa npuyrHa, Yyepes Ky Qpa3eosiorTiuHi ofu-
HUL HaJIEXaTh 10 00’ €KTIB JIEKCUKOJIOTTYHOTO JOCIII-
JOKEHHS1, — HASIBHICTh Y TaKOTO CITOJTyYEHHS CITITHHIX
puc 3i ciioBoM. Sk 1 ¢i10BO, (hpa3eosioriyHa OJMHHULIS
HE YTBOPIOETHCS B TIPOLIECI MOBJICHHS 3 OJHMHUIIb
OULTBII HU3BLKOTO PIBHS, a BIATBOPIOETHCS TOTOBHM
6noxoM. 115 03HaKa Bkasye Ha Te, 0 y (hpa3eornoria-
Hil OJMHMIL, SIK 1 B CJIOB1, MICTUTBCS € JUHE JIEKCUYHE
3HaueHHA. OTxe, (pazeooriyHa OAWHHLS SBIISE
co00I0 HE MOJEThOBAHE CIONYYCHHS, IIOB’sI3aHE
cemanTnyHoto enHicTio [10]. Buxiagene cBigunTh
PO aKTyabHICTH CTATTI.
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AHani3 ocraHHix aocjaigkens i myOmikauiii.
Y MOBO3HABCTBI OCTaHHIX JIECATHIITH BEJIMKa yBara
MPUAULIIACS JOCHIKCHHIO (DPa3CoIOTIUHAX OJTH-
HUIb Y PI3HUX acnekTax. HaykoBIisiMu qo0BeeHO, 110
®O MarTh O3HAKH, CIIJIBHI 3 JEKCHYHUMH OJFHH-
LSIMH, CJIOBOCHOIYYCHHIMH, PEUYCHHIMH, 1 BiAMiHHI
BiJl HA3BaHUX THITIB OAMHUIL. KoHcTaryBaBcs ¢akt
HAsSBHOCTI 3BOPOTIB, SIKI HE MAalOTh BIIMOBITHUKIB
y CHCTEMI CIIiB, i 3BepTaiacs yBara Ha CBOEPITHICTh
iXHBOI CEMaHTHKM 1 NParMaTUYHOTO IIOTEHIIIay
(pobotu B.II. XXykosa, O.B. Kynina, JI.M. Ileneneii-
yenko, B.M. Teuii, T.3. Yepnauuerofi).

MocranoBka 3aBnanus. [Ipeamer nociimxeHHs —
(pazeonoriuHi OAMHHUIL

06’ ekt — migxoau BuzHadeHHs DO Ta 0OMeKeHHS
11 ckmamy

Merta — mpoaHalizyBaTu TiIyMadeHHs (hpa3eosno-
riuHoi ofMHMLI B aHIIIMCHKIA MOBI, OXapaKTepu3y-
BaTH CKJIaJI Ta OOMEXEHHS (Ppa3eoiorii.

Buknan ocHoBHOro marepiajy. AHai3yOuH
(dpazeonoriuanii cxman mMoBu, O.B.Kynin mae take
BH3HaueHHs: “‘DpaseosoriyHa OAWHHII — I CTikKe
CIIOTYYESHHSI JIEKCEM 13 IIOBHICTIO 200 YaCTKOBO Tepe-
OCMUCJICHUM 3HAUYCHHAM .

T.I. ApOGexoBa: “@paszeonoriuHa OAWHHLS — 1€
CIIOJIYYCHHSI CJIIB 3 HU3bKUM TOKa3HMKOM KOMOiHa-
TOPHOCTI, SKUH 3YMOBJIICHHHA CTPYyKTYpPHO-CHCTEM-
HAMH OCOOJIMBOCTSMH KOMITOHEHTIB (UM OIHOTO
3 HUX) 200 0COOIIMBUM XapaKTEPOM BiHOIICHHS CII0-
BOCIOJIYYCHHSI JIO JIMCHOCTI, a TaKoX 3’ €JIHAHHSIM
X ABoX (akropis” [4].

Y  nmochmipkeHHI  TPUAMAETbCS — BU3HAYCHHS
JL.M. Tleneneituenko: «Ppa3eoaoriaHui 3BOPOT — 11e
yCTalleHe B CKJaJi i CTPYKTYypi, BiITBOpEHE Mpe-
WKaTHBHE YW HENPEIUKATUBHE CIIOMYUYCHHS CIIiB, 10
XapaKTePU3YEThCS B OUIBIIOMY Y1 MEHIIIOMY CTYTICHI
LUTICHICTIO 1 17[IOMaTHYHICTIO 3Ha4YeHHs. [IpoKOMeH-
Tyemo o3Haku @O, BUAIICH] Y BU3HAYCHHI» [9, . 24].

TepMmiH «ycTalieHe B CKJIaai» O3Hadae, mo (pase-
OJIOTIYHHIA 3BOPOT CKIIAIA€THCS 3aBXKIN 3 THX CaMHUX
KOMITOHEHTIB. Hampukian, ¢pa3eonorisam raHsTucs
3a JIBOMa 3alIsIMU (JlOMaratucs OJHOYACHO JIBOX
pi3HUX wHijel) QyHKIIOHYE TITBKK B TAKOMY CKJIaJi.
He MoxHa ckazary 3a TppoMa 3aiIIMU 4H 32 JBOMA
KypKaMH — II¢ Bxke OyayTh He PpazeosorizmMu. Tepmin
«YCTaJIeHWH y CTPYKTypi» O3Ha4ae, 1o, MO-TIepIie,
koMItoHeHTH DO yTBOPIOIOTh HE3MIHHY CHHTaKCHYHY
CTPYKTYpY 1, IO-APYre, BOHU, SIK MPaBUIIO, QPyHKIIiO-
HYIOTh Y CTPOTO BH3HAYCHHX I'pPaMaTUYHUX (hopmax
(BHHSITOK CTaHOBHUTH (hopMa BiJMiHKa B aTprOyTHB-
HUX crionydeHHs X ). Hanpuxman, ppazemy corom sauna
6006a (KIHKA, TKa THMYACOBO 3aJIUIITIIIACS O€3 J0JI0-
Bika a00 He JKMBe 3 HUM) HE MO)KHA 3MIHIOBAaTH Ha

«BIIOBA 13 COJIOMHY; 3aMiCTh He 3a copamu (He3a-
0apoM) He MOKHA CKa3aTH «Iepei ropaMm» — OyIb-
sIka 3aMiHa CTPYKTypH ctaButh @O 1mo3a cucremoro,
rmo3a HopMmoto. OlHaK HEBENMKI 3MiHU CKJIaay B Jes-
kux (pazem yce-taku €. Hampuknan, ¢pazeonoriu-
HUH 3BOPOT Topa 3 TuIiY (PyHKIIOHYE Ie W y CKIai
ropa 3 Iurid 3Bajmiacs, pazema HanpaBIsATH CTOIH
BiJIOMA III€ 1 SIK TIOBEPTATH CBOi CTOIM; MOYKHA CKa-
3aTH Ham smu wuio 1 Hamuaumy wuio. HasBHICTS
y ¢pazeonoriamiB pi3HUX (POpM yKUBaHHS Ha3WBa-
€THCSI BapiaHTHICTIO, a00 BapiaTUBHICTIO (hpa3eolro-
TIYHUX 3BOPOTIB. [9, c. 46]

Tepmin BigTBoproBanicte @O aHanmoriuHuil TEp-
MiHY BiATBOPIOBaHICTh CJOBa i O3Hauae, 1o ¢pa-
3€0JIOTIUHI 3BOPOTH, SIK 1 CJIOBa, HE MPHIYMYIOTHCS
mopas, a 30epiraroThCsl B MaM’ATi 1 BiITBOPIOIOTHCS
B ToToBOMY BHIIsii. Ko roBopsTs, mo ¢pa 3eoio-
Ti4HI 3BOPOTH MAOTH I[iTiICHE 3HAYSHHS, TO MAIOTh Ha
yBa3i, mo (Hpa3eosori3Mu MO3HAYAIOThH BiJAIOBIIHE
MOHATTS BCIM KOMIIOHGHTHHM CKJIaJIOM Y LIJIOMY,
a HEe OKPEMO KOYKHHM.

VY BiTbHOMY CIIOBOCITONTyY€HHI KO)KEH KOMITOHEHT
ro3Havyae TMeBHE MOHATTA. Hampukman, BiibHE cITo-
JTy4YeHHsI BUMTH 13 CTPOIO O3Hauae, mo Tpeda mepe-
MICTHTHUCS (BUHTH) TaK, 100 HE OyTH B OAHOMY CTPOi
3 iHmMMHU. Ppazeosori3M suiimu i3 cmpor Mae IBa
3HAUCHHS: «3aHEIYKaTH» 1 «3JaMaTucs», i B 000X
BUIIAJIKaX Il 3HAYCHHS HE € PO3WICHOBAHWMHU, CIIiB-
BIIHOCATBCS HE 3 PI3HUMH KOMIOHEHTamH, a 3 PO
B LLJIOMY.

[Ti i110MaTHYHICTIO PO3yMi€THCSI HEBHBOIUMICTh
3HaueHHss PO 31 3HaYEHL KOMIIOHEHTIB, 1[0 CKJIaJa-
10Th 1i. Hampukmnan, 3Ha4eHHs BUTLHOTO CIIOBOCIIONY-
YEHHS TOpOOEIIb, 10 JIETUTH, TOPIBHIOE CyMi 3HAYCHB
KOMIIOHEHTIB (TOpOOeIb+IeTHTh). 3HaYCHHS (Ppaszeo-
JIOTIYHOTO 3BOPOTY CTPUISTHUM ropobers (10CBiT4eHa
JIOJIMHA) HE CKIIAIAETHCS 13 CyMU 3HaU€Hb KOMITOHEH-
TiB, Ma€ CXOBaHi, HE BUPAXKEHI B CTPYKTYpi (ppaseo-
norizmy cemu [9, ¢. 59].

Y dpa3eonorigyHoTro 3BOPOTY € O3HAKH, IO 307TH-
JKar0Th MOTO 31 CJI0BOM, 1 03HAKH, 1110 30JIMKaI0Th 100
3 BUTRHUM CJIOBOCHOJYYEeHHSM. [0 03HaK, CIITBHHUX
it @O 1 BUIBHOTO CIIOBOCHONYYEHHS, HaJICKATh
KOMIIOHEHTHHUH CKJIaj 1 TUIIM CHHTAKCUYHUX 3B’ SI3KIB
KOMITOHEHTIB. Dpa3eonoriuHmii 3BOpOT CKIIAAAETHCS
3 IBOX UM OUIBIIE CITiB: axizecosa n’sma — the heel of
Achilles; cobaka na cini — dog in the manger; cnamu
5K youmuil — to sleep like a top. Sk 1y BimbHOMY c1IO-
aydenHi, komnoHeHTn @O 3B’s13aH1 Mk co00r0 3a
3aKOHAMH CHHTaKCUYHOTO 3B’S3KY, BIIACTUBUMH CHC-
Temi MOBH. Hampukiaa, KOMIIoHeHTH (pazemu cep-
NamKo8a nawAHKA 3B’sI3aHI Y3TOIPKEHHSM, (ppazeMu
opamu 6 wopu — KepyBaHHAM, (pa3eMH HECOJIOHO
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cbopOaBIIH (Hi 3 YMM) — IPUMHUKAHHAM. € 1 TPUKITAIH
CYpSIIHOTO 3B’SI3KY: anvga i omeea — Alpha and
Omega 1 KOOpAMHALLI: 6abycs HA0BO€E cKaA3ala — we
shall see what we shall see, cmpax 6epe — to tremble
in one’s shoes. SIk 1y BUIbBHOMY CIIOTy9€HH1, KOKHUH
3 komrioHeHTiB PO mae cBiif Haromoc. Ase He3Ba-
JKAI0YM Ha O3HAKH (OpMasbHOI MOAIOHOCTI, onucaHi
Bullle, (ppa3eosoriaM 3HAYHO BiAPI3HIETHCS Bijl BiJIb-
HOTO cioBocrnonydeHHs. Kpim ycraneHnocri B ckiiani
1 CTPYKTypi, BIATBOPIOBAHOCTI 1 17[IOMaTUYHOCTI, TIPO
SIKi TOBOPHJIOCSI BUIIIE, /IO BiIMIHHUX O3HAK HAJIE)KUTh
cnierdika cuHTaKCMYHUX (yHKIiH. KoxHUH 3 KOM-
MIOHEHTIB BIJIBHOTO CJIIOBOCIOIYYEHHS, BXKHBAIOUUChH
y pEYCHHI, BUKOHYE MEBHI CHHTAKCH4HI (YHKII.
®pa3zeornori3M BUCTYTIAE SIK YWICH PEUeHHS B IILIIOMY —
HOT0 KOMITOHEHTH HE BUKOHYIOTh OKpEeMUX (PyHKITiH:
He uyB, mo0 Taki TepTi kanadi, CTpuIstHI TOpOOII
Bumpasisuncs.  DPpaszeonorismu  mepmi  Kaaaui
1 cmpinani 2opobyi BUKOHYIOTH (DYHKIIIO OJHOPIN-
HUX MiMeTiB. BibHe crnoBocnonyueHHs MoXxe OyTH
0e300pa3HuM (3eJIEHUH OJliBellb, JEPEB’sSHUIM CTiN)
1 oOpa3HuM (Taif 3070Ta, OiNMKX AOIYyHEL UM ). Dpase-
OJIOT13M 3aBXIHM Ma€ 00pasHicTh [9, ¢. 59].

o o3Hak, criibHEX a5 (hpa3eMul i clioBa, Haje-
JKaTh: BIJTBOPIOBAHICTb, IUTICHICTh 3HAYCHHS, 1]1i0-
MaTU4HICTh, HOMIHATHBHICTb, KaTeropiaJbHO-rpamMa-
THYHA BiIHECEHICTh, 10 BiacTuBa Oimbmocti ®O.
HaBenemo mpukianu pi3HOi KareropiajibHO-Tpama-
THYHOI BiTHECEHOCTI (pa3eoIOTIYHUX 3BOPOTIB.

CyOcrantuBai ®O (cmiBBiIHOCATHCS 3 1IMEH-
HUKaMHn): a lost sheep — aoduna, xompa 36unacs
3 icmunno2o nymi, a willing horse — pobomsea, birds
of feather — 1100u 00H020 cKADY, OOUH OOHO20 8apni,
each and all — aci 6e3 piznuyi.

An’extuBHI @O (CIMIBBITHOCATHCS 3 TPUKMETHH-
KaMu): up and doing — enepeiinuil, about and about —
Oyarce cxooici, free and easy — sinbHuil, 6e3 3a6000-
Hig, spick and span — cmunvho é0sienenuil, dead and
gone — 0a8HO MUHYGULII.

HiecniBHi (pazemMn (CHiBBITHOCATBCA 3 Ji€c-
JoBOM): grin and bear it — Mydx’cHbO nepenocumu
cmpadicoanns, ee all things to all men — namazca-
mucsa 00200umu 8Cim i KOJiCHOMY, gear/carry one's/
the cross — necmu c6iti xpecm, 6e3MO8HO NEPeHO-
cumu 6ce minausocmi ooni, bear the cap and bells —
pooumu i3 cebe wyma, to see the elephant — 3000ymu
orcummesuil 00ceio, eat one'’s words — 63amu HA3a0
C60I cnoéa, 83mu ce0i ci106d HA3do.

Angepbianbpai @O (cmiBBIZHOCATHCS 3 HPHUCIIB-
HUKOM): between grass and hay — 6 wnocmi, bag
and baggage — 3 ycima peuamu, feast today and fast
fomorrow — pasom 2ycmo, pasom nycmo, for ever
and a day — naszaeoicou, by and by — ooun 3a oonum,
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first or last — pano yu nizuo, far and near — 6300691
i nonepex.

InTep’exTrBHI (200 BHUTYKOBi, CITIBBIIIHOCSTHCS
3 BUTYKOM): be the way — do peui, by gun — xaii tiomy
bic, so and so — max i makx.

baratro ®O He HaIEXUTH OO0 KOOHOI YaCTUHU
MOBH. IX Ha3MBalOTh Ji€CHiBHO-HPOMO3UILIOHANb-
HUMU: Jyx 3axonuoe — it takes ones breath away,
MOpo3 no wKipi — it makes one s crawl, mypawku no
cnuni biearoms — it makes one’s feel creepy all over:

He marors xaTeropiaibHO-rpaMaTHIHOI BiJTHECE-
HOCTI 1 IPHUCHIB’ Sl Ta MPUKA3KH — Ppa3eMu, siKi He BCi
JOCIITHUKY BiTHOCATH 10 (paseosiorii: in Rome do
as the Romans do. — ¥V uyoicuiti monacmup 3i ceoim
cmamymom He x00samo. A creaking door hangs long
on its hinges. — Ckpunyue depego 06a GiKu Cmoimso.
A sound mind in a sound body. — B 30o0pogomy mini
300posuti 0yx. Birds of feather flock together. — Pubax
pubaka 6auums 30anexy. Cat’s concert. — Xmo @ Jic,
xmo no oposa. Every bullet has its billet. — Koocromy
ceoe. Go home and say your prayers. — He cyns noca
8 uyoICci cnpasu.

®dpazeosoris — MOPIBHAHO MOJIOAa AWCIMILIIHA.
Sk Hayka BOHa BUHMKJA Julle Ha moyarky 20 cro-
aitTa. 1i ocHOBHI MOHATTSA, 06cAT NpoOIEMaTHKH Ta
00’€KT BHBYCHHS II[¢ OCTAaTOYHO HE BU3HAdeHi. Lle
MOSICHIOETLCSL  TIEPEYCIM  BEITUKOIO (PYHKIIOHAIIb-
HOIO, CEMaHTHYHOIO Ta CTPYKTYPHOIO DPi3HOMAaHIT-
HICTIO THX OIWHHWIb, IO CIPUHAMAIOTBCS SK CTiHKi
cnonyku ciiB. Crnernudika 00’€kTa TOCIiIKEHHS
BUKJIMKA€ TPYAHOII Y BU3HAYCHHI sIK MicLsl (pasze-
OJIOT1YHOTO PiBHS B i€papxii MOBHOI CTPYKTYpH, TaK
1 micust Qpaszeonorii cepel IHIIMX JIHTBICTHYHUX
mucruiurid. B.B. Bunorpamos 3a3Havae, mo B cuc-
TEeMi JIHTBICTHYHUX TUCIUILIIH (paszeonoris iHoml
30BCIM HE 3HAaXOOWUTh cOO1 MiClid, aje HaldacTilie
BOHA PO3MIIIYETHCS MOPS i3 JISKCUKOJIOTIE UH € 1i
yactuHowo [9; 11].

MoskHa 3 yIIeBHEHICTIO CTBEPKYBATH, IO KOJIEH
O3 MOBO3HABCTBA HE XapaKTEPU3YETHCSI TAKOO
CYNEePEWINBICTIO 1 TaKOIO HEOTHOPITHICTIO TIIyMa-
YeHHs TePMiHiB, sK (hpaseosoris. TepMminomoriyamid
pi3HOOIM CTBOpIOE 3HA4YHI TPYIHOIIl Yy BHBYCHHI
(pazeosorii y BUIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJaji i cTae
MEPEIIKOAOI0 B TOAAIBIIIN pO3pOOI TEOPETUUHUX
mpoOiieM, TOMY IO HYacTO 3aBOIUTH JOCIITHUKIB
y 3amKkHyTe Kojio [7, c. 56]. Hanpuknan, € mucky-
CIfHUM THTaHHS TPO CHEIU(iKy (Ppa3eororiyHOro
3Ha4eHHs. J[is1 ioro po3B’s3aHHS HEOOXiTHE JOCITi-
JUKEHHSI KOHKPETHOTO Marepiany — (paseosoriynux
OJIMHMIIb. AJIe €TUHI MPUHIIUIIA OOMEKEHHS CKIIaLy
(hbpa3eonoriuHuX ONWMHUIIL HE BHPOOIEHI, TOMY IO
HE IIIJIKOM 3pPO3yMiJIO, SIKe 3HAYCHHS CIIIJT BBa)KaTH
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¢pazeonoriuaum [4]. JocainHuky noBoxutbes Gop-
MYBaTH CBOIO HAyKOBY KOHILEMIIO iHTYiTHBHO: BiH
o0upae MO3uIliIo, IO 3JA€ThCSI HOMY OUIBIN MpHBa-
ONMBOIO, YACTO HE HAMATAIOYNCh TIIMOOKO OCMUCIIUTH
IIyMK{ OIIOHCHTIB 1 HE IOMIYaroud paIrlioHaJIbHHIX
3epeH iHmmX JyMoK. [IpuposHo, 110 mpu TakomMy miji-
X0/l pi3HOOIN y TEpPMIHOJIOTII HE TPOCTO 3alluIiia-
€ThCsI, @ 30UTBIIYETHCS 3 KOXKHUM HOBUM BHUTKOM PO3-
poOKu pobIeMHu.

O60mexeHHst ckiany (paseosorii  Oe3mnocepe-
HBO TIOB’SI3aHE 3 THM, SKI O3HAKH (pa3eosoTigHOl
OJIMHUIN PO3TIIANAIOTHCS SK KaTeropiajbHi, TOOTO
SKi JIO3BOJISIFOTh BIJHECTH CTiKE CITONyYeHHS 0
Kareropii ¢pazeonoriyaux 3Bopotis. O.I. MonoTkos
HA3MBa€ TPU TaKi O3HAKH: JICKCHYHE 3HAYCHHS, KOM-
MMOHEHTHHUI CKJIaJl 1 HAsIBHICTh IpaMaTUYHHUX KaTero-
pitt [6; 8]. Ane maTepian, magaHU aHaJi3y, 3MyCUB
aBTOpa BUUIATH ¥ OCOOIMBUI KJ1ac OJJMHMIIb, 1110 HE
BMICTHBCSl B JIOXKC YaCTHHOMOBHOI Kiacudikarii, —
JIIECITIBHO-TIPOIIO3UITIOHAIBHI 3BOpOoTH. Kpim TOTO,
1o3a IoJIeM 30pYy aBTOpa 3aluIIUBCS (aKT Kare-
ropiaibHO-TpaMaTuYHOi CHHKpeTn4yHocTi: Covoma
600a na Kuceni (Tamekuii poaud) — hopMaIbHO CyO-
CTAaHTHBHHI 3BOPOT, CEMAHTUYHO — 1 CyOCTaHTHB-
HUH, 1 an’extuBHuid; Ceimaa eonosa — GOpPMaNbHO
CyOCTaHTUBHUH, CEMAaHTUYHO — TO CyOCTaHTUBHUU
(bacamo ceéimaux 2oni6 supiutysaiu yro 3a2aokxy ), TO
an’ eKTUBHUY (Bin — céimaa 2onosa) [13, c. 96].

[Tepemiunmo o3HaKW (pa3eoNOTIYHUX OIWHHIIb,
0 BU3HAIOTHCS BCiMa BYCHHMH SIK OOOB’S3KOBI:
KOMIIOHEHTHHUH CKJIaJl, CTIHKICTh CTPYKTYPH, BiTBO-
PIOBaHICTh, I[UTICHICTh 3HAYCHHS, 1IOMAaTHYHICTb,
KaTeropiajibHO-rpaMaTHYHa BiJHECEHICTb Ui OlTb-
mocti @O. O3naku PO, 110 BU3HAIOTHCS HE BCIMa
BUCHHUMH, OOYMOBWJIM HasABHICTH TPYN 3B’ S3aHUX
CIIOTy4YeHb, (hPa3eoNOTiUHUI CTAaTyC SIKUX HE y3aKO-
HEHMI: OJTHI BBAXKAIOTH 1X (ppa3eonoriaMamu, iHI Hi.
CriipHUMH € TaKi MTUTaHHS:

1. Uu maroth Oyt komrnoHeHTH PO HEOAMIHHO
caMOCTifHUMH yacTHHaMu MoBU? Yn € hppazeomnoriu-
HAMH 3BOPOTAMH CITOJTyYCHHS CaMOCTIMHUX 1 CITyX-
00BHX CITIB (1i0 MyX0t0, Ha piOKicmb, 00 6O4CesiLIA,
00 ynaoy).

2. Yu moxe OO OyTy npeIMKaTUBHUM CIIOJTY4CH-
HAM (Oabycsi 6opodcumv, Mypauwiku no cnuni Oiea-
fomy)? Un MoxKyTh KoMIOHEHTH PO 3B’sA3yBaTHCS
CYPSITHUAM 3B’SI3KOM (20e § mazoe)?

3. Un e ¢pa3eodorivHIMU 3BOPOTAMHU CIONTY-
YeHHS, B SKUX 3B’si3aHE 3HAYCHHS Ma€ JIMIIE OJUH
KOMITOHEHT (Oinutl epud, cyxe 8uHo, Kapi oui)?

4. Yu e oOpa3HICTh 3HAYCHHS, CKCIPECHBHA
¢byHkiis 0o6oB’s3koBumMHu it PO? Bix Biamosiai
Ha IIe TUTaHHA 3aJIeKUTh 3apaxyBaHHIO YU HE 3apa-

XyBaHHIO 70 CKIIaAy (ppa3eosorii CroidydeHb THITY
NPATbHA MAWUHA, 80T0CHKULL 2OPIX.

5. SIkmii craryc npuciiB’iB 1 NPUKA30K Y CUCTEMI
MoBHu?

BigmoBimaroun mo-pi3HOMY Ha IepepaxoBaHi
MUTAHHS, YU4eH] HABOJAATh IOCUTh MEPEKOHIIMBI apry-
MEHTH Ha KOPHCTh CBOEI TOUKU 30Dy, aje CIIPOCTY-
BaHHS IHIIMX JYMOK BHUIVISIAa€ OLIBIIE KATETOPHYHO,
Hi)K TIEPEKOHIIUBO.

AHanmizyroun  po3nIsiHyTy —mpoOiiemy, Oararo
JOCITITHUKIB HE3aJICKHO OJUH BiJ OTHOTO TPHHIILTH
JI0 BHCHOBKY mpo mepeximHicth @O 3a cryneHem
¢pazeonoriunocti. Tak, B.M.Texnis Buainsge pizHi
(paseornoriuni MmiACUCTEMU B paMKaxX (pa3eosnoriy-
HoT: ®paseosioris 1, Dpaseosioris 2 1 T.11., ajle KpuTe-
piiB pO3MEXyBaHHS BHUIUICHUX ITJICHCTEM HE HABO-
muth [14, c. 157].

[oniony nymky Bucnosmtoe it O.B. KyniH, skuit
BBaJKAE, [0 «HIDKHS MeXka Ppazeoiori3Mmy — IBOCITiBHE
yTBOpeHHS. [Ipu 1IbOMYy OJIMH 3 KOMIIOHEHTIB MOXE
OyTu ciy)00BHM clioBoM. BepxHs Mexa — cKiajHe
pedennsi. dpaseonorisMaMu 31 CTPYKTYPOIO CKIIa-
HOTO PEUCHHS MOXKYThH OYTH TiTBKU MIPUCITIB’s» [15].
JetanbHo pi3HiI CcTymeHi $pa3eoNoriyHOCTI ycTae-
Hux crnony4eHb (YC) aHamizyroTecsi B pycii Teopii
niepexignocti [10].

IlinkoM OYEBHAHO, IO HE TIABKH ITOJOKECHHS
@O B spepHiil un nepudepiitHiid 30H1 Ppazeonorii,
ane u cuerudika (Hpa3eosoTiTHOTO 3HAUCHHS 3ajie-
JKUTB BiJ{ TOIrO, SIK CIIIBBIIHOCSATHCS Ha3BaHI O3HAKH
B CEMaHTHLI OIMHMLI. Y 3B’A3KY 3 LUM HEIOLIIHHO
mrykatu cneurgiky 3Ha4eHHsI OIHOYACHO ycix ¢pa-
3€0JIOTI3MIB y LIJIOMY — HEOOXIAHO JIOCII/DKYyBaTh
ocobmuBocTi 3HaueHb PO, 00’eTHAHUX CITUIBHICTIO
O3HaK i, HacaMIIepeI, TOJIOBHOI 3 HUX — 0COOIMBOC-
Tel JEeHOTAaTUBHO-CUTHI(IKATHBHOTO MaKPOKOMIIO-
HEeHTa. 3a L€l 03HAKOI0 MOXKYTh OyTu BuaiieHi @O
TaKUX THUIIIB:

®O, ceMaHTUYHO CIBBIIHOCHI 31 CIIOBOM. 7i-
o-nniy — shoulder to shoulde, sunocumu cmimmsa
3 xamu — to wash one’s dirty linen in public.

®O, ceMaHTUYHO CIIBBIIHOCHI 31 CIIOBOCHOINY-
YEeHHSM. cmpinsiHuil copodeys — downy old bird.

®O, ceMaHTHYHO CIIiBBIIHOCHI 3 pCUCHHSIM:
babycs Haosoe soposcuna — We shall see what we
shall see, mypawxu no cnuni 6icatomo — to chill down
one’s spine, cmpax bepe — fear takes.

®O, cemMaHTHMYHO CIIBBIJHOCHI 3 TEKCTOM.
Y wyoicuni momacmup 3i ceoim cmamymom He
x00amu. — In Rome do as the Romans do. ¥ muxomy
bonomi uvopmu eoosimucsi. — Still waters run deep.

SIK BUITHO 3 BUKIIAJIEHOTO, TIPUCTIB ST HAJICKATH IO
octauHbO1 rpyru DO.
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BucnoBku i mpomosuuii. [Ipuiimaroun mmupo-
KUl miaxig no ¢paseosnorii, MU, MO CyTi, po3yMmi-
€MO (pa3eosorito K HayKy IpO CTilKi BIiATBO-
pIOBaHI crmody4deHHs ciiB. SIK yXe Big3zHadamocs
BHWIIIE, HE BCI BUCHI MPUIMarOTh Takuil miaxin. Oco-
OMBO aKTHUBHO, 3 €MOI[IHHUM IIOJIEMIYHUM 3aria-
JoM BHCTYNUB mnpoTd Hboro O.M.baOkiH, sxuii
ynoaiOHUB Takui miaxin ycespgHocTi [2, c. 120].
Asie BUKIIIOYCHHSI OyJb-SKHX CTIHKHX BIJTBOPIO-
BaHUX OJMHUIIL 31 CKiIany ¢paseosiorii 3000B’s3ye
ITyKaTH 1HIMUH TEpMiH IS XHBOTO ITO3HAYCHHS,
TOMy 110 caM (akT IXHbOTO iICHyBaHHS, IXHIO cCIie-
nuGiky B MOPIBHAHHI 3 BUIBHUMHU CIIOMYYCHHSIMH
CIIB 3amepedyBaTd HE MOXHa. SK 3a3HavyaroTh
M.M. Komnunenko i 3./]. IlonoBa, «iioMaTu4HiCTh
CHOJYYEeHb JIEKCeM, Y3siTa 32 OCHOBY BHJIIJICHHS
(dbpazeoori3aMiB, 3MYIIye, 3 OJHOTO OOKY, BUSHATH
(pa3eonoriuHicTh MPUHMEHHUKOBO-IMEHHUX (POPM,

a 3 iHmoro, — (pa3eonoridyHicTb BiITBOPIOBAHUX
¢pa3, y ToMmy unci npuciiB’iB i mpukazok» [9, c. 98].
VY crarTii NpUCHiB’s Ta MPUKa3KH PO3TIISIAIOTHCS K
(hpazeonoriuHi OAUHUII O0COOIUBOTO THUITY — Ti, IO
CHIBBIJHOCSATHCA 32 CEMAHTHKOIO 13 TEKCTOM.

3a3HauMMO, 10 HHUTAHHS IPO PO3MEKYBAHHS
OpuCiiB’iB 1 IPUKA30K y JIHTBICTUI BHUPIIIYETHCS
no-pizHomy. Ha nymky A.l. MonoTkoBa, «3a cBOiM
3MICTOM TIpHKa3Ka 3aBXIW OJHOIMIaHoBa. Kia-
CHYHO TpaBUJIbHA TPHUKa3Ka Mepenae TITbKH OyK-
BaJIbHE 3HAYEHHS 3MicTy BHCIOBY [13]. Ommax
SIK MpuKiIagu npukazok A.l. MonoTkoB HaBOIWUTH
1 BHCJIOBH 3 OOpa3HUM, NEPEHOCHHM 3HAYCHHSM.
Baxxo moromuTHCcs 1 3 TBEpKEHHSM IPO Te, IO
MPHUKA3Ky HIIIO HE 30J1MKYeE 3 Ppaszeosioriamom» [11],
TOMY IO, KpPiM CTIMKOCTI ¥ BiATBOPIOBAHOCTI, IIPH-
Ka3Ky 301mKye 3 (ppazeonorizaMoM HassBHICTh KOHOTA-
THUBHOT'O 3HAYCHHS.
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Hlukhovska M. S. APPROACHES TO EXPLANATION OF CONCEPT OF PHRASEOLOGICAL
UNITS AND LIMITATION OF COMPOUND OF ENGLISH PHRASEOLOGY
The article considers various approaches to some explanation of the concept of phraseological unit

and limitation of English phraseology compounds. The study defines the concept of phraseological unit,
characterizes the definitions such as idiomaticity, stability of structure, integrity of the meaning. According to
the analysis, the term reproducibility of phraseological unit is similar to the term reproducibility of a word.
When they say that phraseological phrases have an integral meaning, they mean that phraseological units
denote the corresponding concept by the entire component composition as a whole, and not separately by
each one. It is noted that a phraseological phrase has signs that bring it closer to a word, and signs that bring
it closer to a free phrase. Various categorical and grammatical relationships of phraseological locutions
are described: substantive phraseological unit, adjective phraseological unit, verbal phrasemes, adverbial
phraseological unit, interiective, verb-propositional. It is emphasized that Proverbs and sayings do not have
a categorical and grammatical relationship.
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Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

The author of the article pay attention to the study of phraseology, its basic concepts, scope of problems,
the object of study and the heterogeneity of a definition of the term. The features of phraseological units
recognized by all scientists as mandatory and limiting the composition of phraseology are considered.
The features of the denotative-significative macro component are emphasized and some following types
of phraseological units are highlighted: phraseological units which are semantically correlated with the word;
phraseological units which are semantically correlated with the phrase; phraseological units which are
semantically correlated with the sentence; phraseological units which are semantically correlated with a text.

The article provides a sufficient number of examples.

Key words: reproducibility, idiomaticity, component composition, phraseology, phraseological unit,
phraseological locution, stability of structure, integrity of meaning.
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